翻译合同
甲方：
                                                       乙方：上海乞博信息科技有限公司
关于乙方接受甲方委托，进行资料翻译事宜，经甲乙双方同意，签订以下翻译合同。
1. 稿件说明
    文稿名称：                                                          
文稿字数：                  
    翻译类型：                      (论文翻译/论文精修/中译英/英译中/论文摘要翻译/摘要精修)
    翻译单价：         
    总翻译费：        元
    交稿时间：               
2. 字数计算
(1)对于可以通过Word统计字数的稿件，中译英以统计的字数为准,英译中以字符数(不计空格)为准。
    (2)论文翻译及摘要翻译以Word统计的字数为准,论文精修及摘要精修以字符数(不计空格)为准。
(3)对于难于统计字数的稿件(例如书本，扫描件，手写件等)，如果用户可以提供准确字数，以用户提供的字数为准(需要通过我们的校核)，否则以“字数=每页最大字符数(中译英为最大汉字字符，英译中为最大英文字符)×页数×90%”为准；特殊稿件可以具体协商字数统计方法。 
3. 付款方式
(1)如果总价≤2000元, 签订合同之日甲方支付总翻译费的100%即人民币    元。(2)如果总价>2000元,签订合同之日甲方支付总翻译费的50%即人民币    元，接收译稿前支付全部翻译费余款。　
4. 翻译质量
乙方翻译稿件需准确、通顺、简洁得体。一旦出现质量问题，乙方有义务无偿为甲方修改，力求满足甲方要求。如果因质量问题发生冲突，应该提请双方认可的第三方评判，或直接申请仲裁。
5. 原稿修改与补充
    如甲方原稿修改，而需乙方对译文作相应修改，根据修改程度酌量收取改稿费，或在收取原稿翻译费后，对修改稿按单价重新计费。如补充翻译，则另行收费。中止翻译：如甲方在乙方翻译过程中，要求中止翻译，甲方须根据乙方的翻译进度，按乙方已经翻译的字数，以协定的单价计算翻译费给乙方。
6. 交稿方式
    乙方可根据需要，采取以下交稿方式中的任一种来交稿：电子邮件、传真、打印稿、电脑软盘或光盘。
7. 版权问题
    乙方对于甲方委托文件内容的版权问题不负责，由甲方负全责。

8. 保密性
乙方以翻译为业，遵守翻译职业道德，对其译文的保密性负责。
备注：本次翻译完成后，如果甲方在日后仍需对该文稿进行精修以便顺利发表，乙方将免费进行精修。
本合同一式二份，双方各执一份，授权人签字，盖章生效。传真件、Email扫描件有效。 
甲　　方： 
联系地址： 
邮政编码：
联系电话：           QQ：
E - MAIL： 
代 表 人（签章）：　
日    期：


乙　　方：上海乞博信息科技有限公司
联系地址：上海嘉定安亭新源路66弄21号305
邮政编码：201805
联系电话： 15001775187 QQ：188188975
E - MAIL：cibotrans@gmail.com
代 表 人（签章）：　
日    期







